
 

 

 

 

 

 

 

 

Κείμενα 

Απόσπασμα Α 

- Cum Africānus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutātum 

ad eum venērunt. Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, 

praesidium domesticōrum in tecto conlocāvit. Quod ut praedōnes 

animadvertērunt, abiectis armis ianuae appropinquavērunt et clarā voce 

Scipiōni nuntiavērunt (incredibile audītu!) virtūtem eius admirātum se venisse. 

 

Απόσπασμα Β 

- Unum fuisse Homēro servum, tres Platōni, nullum Zenōni tradunt. Nemo 

vero eos miserētur, quod infeliciter vixerint. Menēnius Agrippa, qui inter 

patres ac plēbem publicae gratiae sequester fuit, aere collāto funerātus est. 

Atilius Rēgulus, cum Poenos in Africā funderet, ad senatum scripsit 

mercenarium suum discessisse et ab eo desertum esse rus; 

 

Απόσπασμα Γ 

- Sapientem nec paupertas nec dolor prohibet, nec eae res, quae imperītos 

avertunt et praecipites agunt. Tu illum premi putas malis? Utitur! Non ex ebore 

tantum Phidias sciēbat facere simulacra; ex aere quoque faciēbat. Si marmor illi 

obtulisses, si viliōrem materiam, fecisset tale, quale ex illā fieri optimum posset. 

 

Απόσπασμα Δ 

- Sulla, occupāta urbe, senātum armātus coēgerat ut C. Marius quam celerrime 

hostis iudicarētur. Cuius voluntāti nemo obviam ire audēbat; solus Quintus 

Mucius Scaevola augur de hac re interrogātus sententiam dicĕre noluit. Quin 

etiam cum Sulla minitans ei instāret, dixit is Sullae: "Licet mihi ostendas agmina 

militum, quibus curiam circumsedisti, licet mortem minitēris, numquam 

tamen ego hostem iudicābo Marium. 
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ΤΑΞΗ: Γ΄ ΓΕΝΙΚΟΥ ΛΥΚΕΙΟΥ 

ΕΞΕΤΑΖΟΜΕΝΟ ΜΑΘΗΜΑ: ΛΑΤΙΝΙΚΑ 

Υπεύθυνη ομάδας Λατινικών:  ΑΝΑΣΤΑΣΙΑ ΧΑΝΤΖΟΥΛΗ 

Επιμέλεια διαγωνίσματος: ΜΙΛΤΟΣ ΣΥΡΜΟΣ 



Παρατηρήσεις 

Α. Να μεταφράσετε τα αποσπάσματα Β και Δ.           

Μονάδες 20 

 

Β1.  Να αντιστοιχίσετε κάθε λέξη της στήλης Α με την αντίστοιχη της 

στήλης Β [δύο στοιχεία της στήλης Α περισσεύουν]: 

 

ΣΤΗΛΗ Α ΣΤΗΛΗ Β 

1. Βάρρων  Α. Εκλογές 

2. Οβίδιος  Β. Επωδοί 

3. Κάτουλλος  Γ.  Ηρωίδες  

4. Βεργίλιος  Δ. Για τη φύση των πραγμάτων  

5. Οράτιος  Ε. Για την Αρχιτεκτονική 

6. Λουκρήτιος  

7. Βιτρούβιος   

Μονάδες 10 

 

B2. Να εντοπίσετε τις λέξεις των αποσπασμάτων με τις οποίες οι 

παρακάτω όροι έχουν  ετυμολογική συγγένεια:  Πλήθος, βίος , φορείο, 

απειρία, αρχιτέκτονας.   

Μονάδες 10 

 

Γ1.α. Να γράψετε τους ζητούμενους τύπους: 

complures duces: γενική πληθυντικού 

se ipsum: δοτική ενικού 

tecto : αιτιατική πληθυντικού 

ianuae: γενική πληθυντικού 

clara voce: δοτική ενικού με το επίθετο στον συγκριτικό βαθμό 

incredibile: αφαιρετική ενικού και κλητική πληθυντικού στο ίδιο γένος 

patres: γενική πληθυντικού 

plebem: ονομαστική ενικού 

mercenarium suum: κλητική ενικού με την αντωνυμία στο α’ πρόσωπο για 

έναν κτήτορα 

senatum: δοτική και αφαιρετική ενικού  

eae res: δοτική ενικού 

ebore: ονομαστική ενικού  

solus : γενική και δοτική ενικού 

mortem: κλητική ενικού και γενική πληθυντικού 

agmina : αιτιατική ενικού 

Μονάδες 12 



Γ1.β. Να αντικατασταθούν στους άλλους βαθμούς:  viliorem, optimum, 

celerrime. 

Μονάδες 6 
 

Γ2. Να γράψετε τους ζητούμενους τύπους στα παρακάτω ρήματα (οι 

περιφραστικοί τύποι να σχηματιστούν, με βάση το υποκείμενο):  
 

admirātum : απαρέμφατο ενεστώτα 

abiectis: β΄ενικό οριστικής ενεστώτα στην ίδια φωνή 

vixerint: γ΄πληθυντικό υποτακτικής ενεστώτα στην ίδια φωνή 

funderet: απαρέμφατο ενεστώτα στη μέση φωνή 

desertum esse: γ΄ πληθυντικό προστακτικής μέλλοντα στην ίδια φωνή 

premi: β΄πληθυντικό υποτακτικής υπερσυντελίκου στην άλλη φωνή 

faciebat: γενική πληθυντικού του γερουνδιακού στο θηλυκό γένος 

obtulisses: β΄ενικό προστακτικής ενεστώτα και μέλλοντα στην ίδια φωνή 

audēbat: β΄ενικό υποτακτικής παρακειμένου   

coegerat: αφαιρετική σουπίνο 

minitēris : δοτική γερουνδίου 

Μονάδες 12 
 

Δ.1. Να αναγνωριστεί ο συντακτικός ρόλος των παρακάτω λέξεων από το 

απόσπασμα  Δ:  armatus, voluntati, militum, hostem. 

Μονάδες 8 
 

Δ.2. cum se ipsum captum venisse eos existimasset: Να αναγνωριστεί 

πλήρως η δευτερεύουσα πρόταση (είδος, ρόλος, εισαγωγή, εκφορά) 

(μονάδες 6) και έπειτα να γίνουν οι αναγκαίες αλλαγές, ώστε να δηλώνεται 

αντικειμενική αιτιολογία (μονάδες 2). 

Μονάδες 8 
 

Δ.3. α) aere collato: να αναλυθεί η μετοχή με τον ιστορικό-διηγηματικό 

σύνδεσμο cum. 

β) occupata urbe: να αναλυθεί η μετοχή με τον σύνδεσμο postquam. 

Μονάδες 8 
 

Δ.4.  clarā voce Scipiōni nuntiavērunt (incredibile audītu!) virtūtem eius 

admirātum se venisse: Να αναγνωριστεί στο χωρίο που δίνεται ο τύπος που 

δηλώνει σκοπό (μονάδες 2) και να μετασχηματιστεί έτσι, ώστε να δηλωθεί 

ο σκοπός με τελική πρόταση (μονάδες 4). 

Μονάδες 6 

 

ΕΥΧΟΜΑΣΤΕ ΕΠΙΤΥΧΙΑ !!! 


